The Imperative Mood expresses a
command. There are only two forms,
2nd person singular and plural. For
example:

Write the letter!
Scribe litteras!
(addressed to one person)
Write the letter!
Scribite litteras!

(addressed to two or more people.)



Conjugation Singular Plural
1st ama amate
2nd habé habéte
3rd scribe scribite
3rd -io cupt cupite
4th audi audite




Pl"aCtlce (translate into English)

1) Write! (sing.)

2) Look at the tree! (pl)

3) Speak! (sing.)

4) Love the gods! (pl.)




sum, esse, fui, futurum

Person Singular Plural
1st sum (I am) sumus (we are)
2nd es (you are) estis (you are)

3rd est (he/she/it is) sunt (they are)




Pl‘aCtice (Translate into Latin)
1) She is Aelia.

2) They are girls.

3) You are Aelia’s brother.

4) He is the father.

5) | am the tutor’s son.



Person Singular Plural
1st possum possumus
2nd potes potestis

3rd potest possunt




Practice (Translate into English)

1) Potest divitias cupere.

2) Possunt sermonem intellegere
3) Potestis sacra deis dare.

4) Possum litteris studere.

5) Possumus arbores audire.



eo0, Ire, ii/1vi, itum

Person Singular Plural
1st el Tmus
2nd IS 1tis

3rd it eunt




PraCtlce (Translate into Latin)

1) She is going to the forum.
2) They go home.

3) We are going into the city



1.1 SALVE, AELIA!

Salvéte, nomen mihi est Aelia. Filia Publit Aelit Hilariant sum. Pater mihi est procdrator Africae.
Carthago, urbs mihi, est in Africa. Fratrem habeo, sed sororem non habed; Apollonius est
nomen fratri. Ad forum Carthaginis saepe imus ubi sermoneés virorum sapientium audire
possumus. Paedagdgum etiam habémus; noOmen paedagdgo est Sophronius. Meum amorem
sapientiae intellegit, sed Tram habet st umquam in studiis errd. Post studia lanam facid cum
matre et sacra pro deis do.

procurator: “governor”

Africae: “of Africa” (Africa, Africae f.- Africa)

Carthago: “Carthage” (Carthago, Carthaginis f. - Carthage)
sapientium: “wise” (sapiéns, sapientis - wise)

etiam: “also”

facio: “I make”



Nomen mihi est Publius Aelius Apollonius. Filius sum Publit Aelit Hilariant et frater Aeliae.
Sophronius est et paedagdgus mihi; mé litteras scribere et studére Hannbalem Barcam iubet.
Studia numguam amavi, sed Hannibalem amo quia dUxit exercitum sicut pater. Et ego
gquondam ddcere exercitum cupio.

1.2 NOTAE

meé: ‘me”

Hannibale Barca: Hannibal was a famous Carthaginian general.
exercitum: “army”

daxit: “he led” (daco, dacere, daxi, ductum - to lead)

sicut: “like”



Nomen mihi est Publius Aelius Hilarianus. Procarator Africae sum et paterfamilias. Nomen uxor
mihi est Monica. Liberos habémus, filium filliamque. Filia studia amat, sed filius studére non
cupit. Sunt tamen liberT bont. Familia uxoris divitias habet et multds deds aliends; nam Monica
Maura est. Itague ego familiague deds Romanaos, Africands, et maximé gentem Septimiam
colimus.

1.3 NOTAE

pater familias: “head of the household” (lit. “father of the family,” the pater familias had
complete authority over his children, wife, and enslaved people)

Monica: “Monica” (Monica, -ae f. is a traditional Berber name.)

Maura: “Moorish, Berber, native African”

multos...aliénds: “many...foreign” (modifies deods)

ROomanos: Romanus, -a, -um - “"Roman” (modifies deos)

colimus: “we worship” (colo, colere, colul, cultum - worship, cultivate)

maximeé: adverb. - especially

gentem Septimiam: “The Septimian gens” or “the imperial family” (Septimius Severus was the
first Roman Emperor from Africa.)



Nomen mihi est Monica et uxor sum Publit Aelit Hilariant. Gens mihi non ex Italia est, ut gens virf,
sed Africana. Itaque Maura sum. Mater sum Apollonit Aeliaeque. Studia liberorum sunt mihi
magnt momentl. Aelia litteras amat, sicut egd. Nunc infirma sum. Quia salvére cupio, sacra pro

dels et gente Septimia saepe do.

1.4 NOTAE

ut: “like”
Africana: “African” (Africanus, -a, -um - African)

magni momentT: “of great importance”
facio: “l make” (facio, facere, féci, factum - to make, do)

infirma: “sick’



